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ABSTRACT

TheStressinEnglishCompounds

andItsTeachingMethods

영어 복합어의 강세와 지도 방안

Im,Hyeon-jeong

Advisor:Prof.Jang-yoong,HuhPh.D.

MajorinEnglishEducation

GraduateSchoolofEducation,ChosunUniversity

Thepurposeofthisthesisisaimedatanalyzingcompoundstresswhichcould

bringaboutdifferencesinitsmeaningsandproposingeffectivewaysofteaching

EnglishcompoundstresspatterntoKoreanlearnersinEnglishclass.Stressin

Englishplaysanimportantroleincommunicatingwithnativespeakerssinceit

changesmeaningsofutterancesdependingontheirownstresspatterninthe

samesurfacestructure.BecauseKorean learnershavelittleknowledgeofits

significance,theyhavesomeproblemsincommunication.Thus,itisnecessaryto

teach accurate knowledge of stress to Korean learners and give them

opportunitiestopracticepronouncingaccuratestresspatternsofcompoundsand

nounphrases.

Thisstudyhasfivechaptersasfollows:

ChapterⅠ describestheimportanceandnecessityofteachingEnglishstressin

class.

Chapter Ⅱ gives general knowledge of compounds and their multiple
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interpretation whileproducing ambiguousstructures.Thisstudy alsoincludes

componentsconsistingofcompounds.

ChapterⅢ dealswith thegeneralstresspatternsofcompoundsand noun

phraseswith theintroduction oftheCompound StressRuleandtheNuclear

StressRuleofSPE and the LexicalCategory Prominence RuleofMetrical

Phonology.Ingeneral,itwillbeshownthatthefirststressofcompoundsis

assignedinthefirstelementconsistingofacompoundwhileinnounphrases,

thefirststressisassignedinthesecondelement.

ChapterⅣ suggestsvariousmethodsofteachingtheEnglishcompoundstress

rulesandthenounphrasesstressrulesuchasdiscriminationtask,matching

task and marking task.These methods focus on helping the learners to

understandambiguousstructureswithmultipleinterpretationandbasedonthem,

toproduceaccuratestresspatternsofcompoundsandnounphrases.

ChapterⅤ summarizesallthepreviouschapters.
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Ⅰ.서 론

1.1연구의 필요성 및 목적

발음지도에 대한 중요성은 20세기 후반에 들어서 강조되기 시작하였다.과거의

청화식 교수법(AudioLingualMethod)은 의사소통 능력을 향상시키기 위해 정확한

모방과 암기,기계적인 반복 연습을 강조하였고 원어민과 똑같은 발음의 습득에 목

표를 두었다.하지만 최근의 외국어 학습의 초점은 원활한 의사소통을 위해서 개개

의 분절음 요소(segmentals)를 정확하게 발음 하는 것 보다 강세,리듬,억양과 같

은 초분절음 요소(suprasegmentals)에 더 큰 중요성을 두고 있다.왜냐하면 부정확

한 분절음은 문맥을 통해 청자가 단어의 의미를 충분히 유추할 수 있지만 잘못된

강세의 전달은 본래의 의도를 제대로 전달하거나 이해하는데 어려움을 일으켜 원

활한 의사소통을 불가능하게 한다.Avery& Ehrlich(1992)는 다음과 같이 의사소통

능력을 향상시키기 위해서는 강세나 리듬,억양 등과 같은 초분절음 요소가 더 필

수적인 요소라는 것을 강조하고 있다.

(1)Suprasegmentalsareextremelyimportantinthecommunicationof

meaninginspokenlanguage.Itisthesuprasegmentalsthatcontrol

the structure of information. What is more, being able to

comprehendortoconveytheintendedattitudeinEnglishhingeson

masteryofsuprasementals.

강세와 리듬,억양 등과 같은 초분절음 요소 중에서도 특히 강세의 정확한 전달

은 실제 의사소통에서 화자의 특정한 의미 전달과 청자의 올바른 이해에 있어 큰



-2-

영향을 미치게 된다.다시 말해,영어에서 강세는 의미를 변화시킬 수 있는 변별적

인 요소라는 것을 의미한다.한국어 학습자들은 이러한 영어의 특징을 잘 인식하지

못하기 때문에 전달하고자 하는 의미에 따라 정확한 강세를 가지고 발화하는데 오

류를 일으키게 된다.그러므로 한국어 학습자들에게는 의도하고자 하는 단어와 구,

문장의 의미를 전달하는데 있어서 중요한 역할을 하고 있는 강세를 올바르게 이해

시키는 것이 매우 중요하다.

무엇보다도 두 단어 이상으로 된 복합어는 표면상 동일한 구조를 가지면서 다양

한 의미로 해석이 가능하여 각각의 의미에 따라 다른 강세 유형으로 발화하여야

한다.영어 학습자가 복합어의 강세를 잘못된 방법으로 부여할 경우,상대방의 의

도를 잘못 파악하여 의도하지 않은 오해가 발생될 수 있다.이처럼 강세는 복합어

의 중의적인 구조로 인해 여러 해석이 가능한 경우에 원활한 의사소통을 할 수 있

게 하는 결정적인 역할을 한다.그러므로 한국어 학습자들에게 강세의 역할과 중요

성을 인식시키고 올바른 강세 규칙을 학습시키는 과정이 분절음 요소 학습과 동시

에 이루어져야 한다.

본 논문의 목적은 복합어의 의미 변화를 가져오게 하는 강세 현상의 중요성을

인식시키고 영어 복합어가 의미적으로 중의적 구조를 가지게 될 때의 강세를

Sound Pattern ofEnglish(이하:SPE)(Chomsky & Halle(1968))와 율격음운론

(MetricalPhonology)틀에서 분석해 보고자 한다.또한 English asaForeign

Language(EFL)학습자들에게 있어서 익숙하지 않은 복합어의 강세를 정확하고 유

창하게 구사하여 원활한 의사소통을 할 수 있게 하는 복합어 강세 지도 방안을 제

시하는데 있다.
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1.2연구의 내용 및 구성

본 연구의 논의 대상은 영어를 공부하는 학습자라면 학습 자료로 많이 사용되는

신문이나 뉴스,중․고등학교에서 접해본 복합어로 특히 중의적인 구조를 가지면서

3개의 단어로 구성 된 복합어의 강세 변화로 제한하고자 한다.영어 복합어의 유형

은 복합명사,복합형용사,복합동사 등이 있는데 본 연구에서는 영어에서 가장 많

은 복합어의 품사가 명사이고,명사가 다른 요소와의 결합이 가장 다양하며,그 요

소들과의 관계도 복잡하고,표면적 구조는 같지만 수식관계에 따라 명사구로도 기

능을 할 수 있기 때문에 ⌜명사+명사+명사⌟와 ⌜형용사+명사+명사⌟로 되어 있는

복합어를 연구 대상으로 정하였다.

제 2장에서는 학자마다 달라지는 복합어의 정의를 검토해 본 후 복합어의 일반

적이고 보편적인 정의를 내려 보고 복합어가 여러 가지 의미를 가질 수 있게 해주

는 중의성에 대해서 알아보고자 한다.제 3장에서는 SPE와 율격음운론의 이론 안

에서 표면적 구조는 같지만 다양한 의미를 가지는 복합어 강세 현상에 대해 소개

한다.제 4장에서는 앞서 살펴본 강세에 대한 이론적 배경을 토대로 복합어와 명사

구의 강세 차이를 인식시키기 위해 실제 교실상황에서 사용할 수 있는 효과적인

강세 지도 방안을 제시하고자 한다.제 5장에서는 앞 장에서 살펴본 중의적 구조를

가지는 복합어의 강세현상을 요약하고자 한다.
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Ⅱ.복합어와 중의성

2.1복합어의 정의

복합어(compound)라고 하면 두 개 이상의 단어가 하나로 합쳐진 것이라 생각하

지만 그렇게 단순하게 정의내릴 수 있는 문제는 아니다.학자마다 약간의 차이를

보이기는 하지만 몇몇 학자들의 견해를 살펴보고 그들의 정의에서 공통되고 보편

적으로 받아들일 수 있는 복합어에 대한 정의를 내려 보려고 한다.

Jesperson(1961)은 ‘복합어는 하나의 단어(word),하나의 단위(unit)로서 기능 할

수 있도록 둘 이상의 단어들을 결합한 것’이라고 정의하였다.Marchand(1969)는

‘복합어는 둘 이상의 단어가 하나의 형태론적 단위(morphologicalunit)로 결합된

것’으로 정의하였다.Adams(1973)는 복합어를 ‘분명히 두 개의 요소로 구성되어 있

으나 하나의 낱말이라고 규정지을 수 있는 특징을 갖고 있으며,다른 형식에 의해

서 분리 될 수 없고,그 어순이 고정되어 있다’고 했다.Bauer(1983)는 복합어에 대

해 다음과 같이 정의하고 있다.

(2)When twoormoreelementswhich couldpotentially beusedas

stemsarecombinedtoform anotherstem,theform issaidtobea

compound.A compoundlexeme(orsimplyacompound)canthusbe

definedasalexemecontainingtwoormorepotentialstem.

이와 같이 여러 학자들이 내린 복합어의 정의를 종합해 보면 복합어란 ‘둘 또는

그 이상 독립된 단어가 고정된 순서에 의해 결합한 형태를 가지고 어느 다른 요소
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에 의해서도 분리 될 수 없는 특징을 가지고 있는 하나의 단위’라고 할 수 있다.

또한 주의해야 할 점은 복합어는 반드시 명사구와 구별되어져야 한다.두 개 이

상의 단어로 구성되어 있고 표면상 같은 형태로 되어 있을 때 복합어와 명사구의

차이를 구별하기가 쉽지 않고 그것을 구분하는 기준을 정하기도 어렵다.그러므로

복합어와 구(phrase)를 구별하는 여러 학자들의 방법에 대해 알아보고자 한다.

Bloch과 Trager(1942)는 복합어와 구의 차이를 다음과 같이 설명하고 있다.

(3) In English compounds differ form phrases in the phonemic

modificationoftheircomponents,inthekindofjuncturebetween

them,inthestresspattern,inacombinationofthesefeatures.

Bloomfield(1961)과 Marchand(1969)는 복합어는 앞 단어에 제 1강세가 오고,명

사구는 마지막 단어에 제 1강세가 오는 것으로 복합어와 명사구를 구분한다.

Meyer(2009)도 복합어들은 매우 특이한 강세형을 가진다고 설명하였다.

(4)...compoundwordshaveaspecificpatternofstress.Onesyllablein

thefirstelementwillreceiveprimarystress,andonesyllableinthe

secondelementsecondarystress.

(5)a.whitehóuse:ahousecoloredwhite

b.Whítehouse:thehouseinWashingtonDCwherethepresidentof

theUnitedStateslives

Meyer(2009)는 (5a)에서 형용사 white가 house를 수식하여 house에 제 1강세가

오고,(5b)에서 White는 house보다 더 큰 (muchgreater)강세를 갖는 다고 하였

다.그러나 복합어 강세의 위치가 일정하지 않은 경우도 있기 때문에 복합어의 첫
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번째 요소가 제 1강세를 받는 다는 것은 절대적인 복합어 강세 규칙이 될 수가 없

다.

Stageberg(1977)도 복합어와 구의 차이를 몇 가지 측면에서 설명하고 있다.첫

째,복합어는 복합어를 이루고 있는 구성 요소 사이에 다른 요소가 들어갈 수 없는

반면에 구는 다른 요소가 들어 갈 수 있다.

(6)a.Sheisasweetheart.

b.Shehasasweetheart.

(6a)는 sweetheart가 복합어이기 때문에 sweet와 heart사이에 pretty,kind와 같

은 다른 요소를 삽입할 수가 없다.이에 반해,(6b)는 sweet와 heart사이에 다른

요소를 넣을 수 있다.

(7)a.Shehasasweeterheartthanhersister.

b.Shehasasweet,kindheart.

(7a)와 (7b)는 sweet와 heart사이에 다른 요소가 삽입되어 서로 분리 될 수 있

다.

둘째,복합어는 부사의 수식을 받을 수 없으나,명사구는 부사의 수식을 받을 수

있다.복합어 blackbird와 명사구 blackbird를 비교하여 설명할 수 있다.

(8)a.blackbird

b.blackbird

(8a)는 복합어이기 때문에 veryblackbird라고 할 수 없지만,(8b)는 veryblack

bird가 가능하여 명사구가 된다.Quirket.al.(1972)는 의미에 의하여 복합어와 구
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의 구별이 가능하다고 다음에서 언급하고 있다.

(9)Semantically,compoundscanbeseentobeisolatedfrom ordinary

syntacticconstructionsbyhavingameaningwhichmayberelated

tobutcannotsimplybeinferredfrom themeaningofitsparts.

아래 예에서 복합어와 명사구의 의미를 비교해 볼 수 있다.

(10)a.복합어 blackboard:asheetofslateforwritingwithchalk

b.명사구 blackboard:anyboardwhichisblack

(10a)는 ‘칠판’을 의미하는 복합어이고 (10b)는 명사구로서 ‘검은 색 판자’를 의미

한다.이상과 같이 복합어는 그 구성요소 하나하나의 의미가 결합되어 만들어 지는

게 아니라 새로운 의미를 나타내고 있음을 알 수 있다.

2.2중의성

2.2.1중의성의 정의와 유형

중의성(ambiguity)의 유형은 학자마다 분류를 다르게 하는데 Fromkin &

Rodman(1983)은 중의성을 크게 단어가 두 가지 이상의 의미를 가지게 되는 어휘

적 중의성(lexicalambiguity1)과 문장이나 어구 내에서 두 가지 이상의 구조를 가

1)어휘적 중의성(lexicalambiguity)은 어떤 단어가 문장에서 두 가지 이상으로 해석되
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짐으로서 발생하는 구조적 중의성(structuralambiguity)으로 구분한다.이 외에도

영향권 중의성(scopeambiguity),화용론적 중의성(pragmaticambiguity),문화적

중의성(culturalambiguity)등이 있다.본 논문에서는 구조적 중의성과 관련되는

복합어 강세 변화에 대해서 다루고자 한다.

중의성에 대한 여러 학자들의 정의를 살펴보면 Crystal(1985)은 ‘중의성이란 한

단어,구나 문장이 하나 이상의 의미를 가지는 것’을 말한다고 하였다.Lyons(1977)

는 ‘중의성을 언어가 두 가지 이상의 다른 방법으로 해석되는 것’으로 정의하고 있

고,Hartman& Stock(1979)에 의하면 ‘하나의 문장 구조에 하나 이상의 해석’이 가

능할 때 중의성이 나타난다고 보았다.

(11)A construction is said to be ambiguous when more than one

interpretation can beassigned to it.TheEnglish sentence“patent

medicinesaresoldbyfrighteningpeople”isambiguoussinceitisnot

clearwhether“frightening”isdescribing“people”orexpressing“the

actofputtingfearinto”.

Langacker(1968)는 중의성에 관하여 ‘하나의 표층 구조(surfacestructure)가 여러

개의 심층 구조(deepstructure)를 가지고 있다’고 정의하였다.

(12)When asentencecan representtwoormoredifferentconceptual

structures,werecognizeitasbeingambiguous,ashavingalternate

semanticinterpretations.

문장 구조상으로 야기되는 구조적 중의성에 대해 Ullmann(1962)은 ‘문법적 형태

는 것을 의미한다.어휘적 중의성이 생기는 요인으로는 다의어,동음이의어,관용어 등

이 있다.
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와 문장 구조로 인해 발생하는 것’이라고 하였다.이 외에도 중의성에 대한 다른

학자들의 정의를 보면 Kooiji(1971)는 ‘두 가지 이상으로 해석되어지는 문장

(sentence)들의 속성을 중의성이다’라고 정의하였으며 Leech(1981)는 ‘문장 내에 하

나 이상의 구문구조(syntacticstructure)가 있을 때 같은 수의 의미 구조(semantic

structure)를 갖는다’라고 하였다.

이 학자들의 정의를 요약해 볼 때 ‘중의성은 한 가지 언어 표현이 두 가지 이상

의 의미를 가지는 것’으로 해석되는 것으로 정의할 수 있다.달리 말하면,각각의

언어표현은 그 자체만으로 특수한 의미를 가지고 있다기 보다 문맥 속에서 특정한

의미를 갖게 되고 영어 원어민들은 의사소통을 할 때 중의성을 가진 표현을 전달

하기 위해서 어떤 특정한 단서를 사용한다는 것을 알 수 있다.

(13)의 문장을 질문에 대한 대답으로 발화할 때 질문의 종류에 따라 강세를 다

르게 발화하여야 한다.

(13)Iam listening.

(14)A:Whatareyoudoing? B:Iam SINGING.

A:Whoissinging? B:Iam singing.

A:Whyaren'tyousinging? B:IAM singing.

(14B)는 동일한 표면 구조를 가지는 대답이지만 질문의 의도에 따라 적절히 발

화하기 위해서는 각각 다른 강세형으로 발화되어야 한다.이러한 이유로 정확한 강

세의 사용이 원활한 의사소통 능력에 영향을 미칠 뿐만 아니라 의사전달에 있어

더욱 효과적이므로 초분절음 요소인 강세 학습이 중요하다.
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2.2.2복합어의 중의성

앞서 보았듯이 복합어는 일반적으로 둘 이상의 단어가 결합되어 새로운 의미를

지닌 형태로 정의된다.이러한 복합어는 복잡한 형태구조,음운구조,의미구조와 관

련되어 있으므로 어휘적 중의성 보다 의미를 파악하기가 곤란하다.특히 복합어는

중의성에 따라 의미와 강세가 달라지므로 문제가 더 복잡하다.

Warren(1978)은 복합어에 중의성이 생기는 이유를 다음과 같이 설명하였다.

(15)Ambiguityarisesbecausethesemanticfeaturesoftheconstituents

maysatisfytherequirementofmorethanonesemanticpattern.

즉,복합어와 구인지에 따라 각각 다르게 기능을 하게 되면 의미 차이가 생겨

중의성이 야기된다.예를 들어,복합명사인 blackboard는 ‘칠판’을 지칭하고 명사구

blackboard는 ‘검은 색 판자’를 지칭하는 것처럼 복합어는 명사구에 비해 의미하는

바가 더 구체적이고 명사구는 사전 상에서 의미를 찾을 수 없는 경우가 많다.

2.3에서는 명사가 다른 요소와의 결합 형태가 가장 생산적(productive)이고 다

른 결합 형태에 비해 중의성을 잘 유발시키므로 ⌜명사+명사+명사⌟ 구조와 ⌜형

용사+명사+명사⌟ 구조를 갖는 복합어와 명사구에 대해서 살펴보고자 한다.
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2.3복합어의 구성

2.3.1명사+명사+명사[N1+N2+N3]

⌜명사+명사+명사⌟의 구조에서 세 개의 명사가 서로 어느 명사를 수식하는지에

따라 발생되는 중의성의 유형이다.

(16)creamN1cheeseN2cakeN3(Stageberg1964)

a.cream cheesecake b.cream cheesecake

위의 (16a)에서 처럼 N1이 N2+N3의 복합명사를 수식하느냐,또는 (16b)처럼 복

합명사 N1+N2가 N3를 수식하느냐에 따라 중의성이 발생할 수 있다.아래 예도 마

찬가지이다.

(17)VirginiaN1hamN2packerN3(Broderick1975)

a.Virginiaham packer :aham packerfrom Virginia

b.Virginiaham packer :apackerofVirginiaham

위의 예문 (17a)에서 N1 Virginia가 ham packer를 수식하기 때문에 ‘버지니아

출신인 햄 포장하는 사람’이라는 의미가 되고,첫 번째 1요소에 주 강세가 오는 복

합어 강세 규칙에 따라 ham이 제 1강세를 갖게 된다.반면에 (17b)처럼 Virginia

ham이 N3packer를 수식하여 ‘버지니아 햄을 포장하는 사람’을 의미하여 Virginia
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가 제 1강세를 가지게 된다.

(17a)와 (17b)는 서로 다른 수형도를 가지게 되는데 아래 (18)과 (19)처럼 나타

낼 수 있다

(18)

Virginia ham packer

(19)

Virginia ham packer
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위의 예와 같은 유형의 중의성을 야기 시키는 예들을 추가적으로 볼 수 있다.

(20)toyfactoryworker

a.toyfactoryworker:afactoryworkerwhichisatoy

b.toyfactoryworker:aworkerworkingintoyfactory

(21)chemistryresearchlaboratory

a.chemistryresearchlaboratory:researchlaboratoryforchemistry

b.chemistryresearchlaboratory:laboratoryforchemistryresearch

(22)kitchentowelrack

a.kitchentowelrack:towelrackusedinkitchen

b.kitchentowelrack:rackforkitchentowel

(23)fishbloodsystem

a.fishbloodsystem:bloodsystem offish

b.fishbloodsystem:system offishblood

(20a)는 toy가 factoryworker를 수식하여 ‘장난감으로 된 공장 직원’을 의미하

고,(20b)는 toyfactory가 worker를 수식하여 ‘장난감 공장에서 일하는 직원’을 의

미한다.(21)∼(23)도 세 개의 명사 중에서 어느 명사가 수식하느냐에 따라 중의적

인 의미를 가지면서 강세형도 달라진다.
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2.3.2형용사+명사+명사[Adj+N1+N2]

앞에 위치한 형용사가 N1을 수식하느냐,N2를 수식하느냐에 따라 의미가 달라져

서 중의성이 발생하는 경우와 앞의 구성요소가 형용사로서의 기능도 하고 명사로

서도 기능을 하게 되어 중의성이 발생하기도 한다.이 연구에서는 첫 번째 구성 요

소가 형용사와 명사로 기능을 하여 생기게 되는 복합어와 명사구만을 다룬다.

(24)에서는 형용사가 N1을 수식하느냐,N2를 수식하느냐에 따라 달라지는 중의

성에 관해서 설명하고 있다.

(24)smallarmN1factoryN2(stageberg1981)

a.smallarms factory b.smallarms factory

:asmallfactorywhichmakesarms :factorywhichmakessmallarms

(24a)는 small이 N2factory를 수식하여 ‘무기를 만드는 작은 공장’을 의미하고,

(24b)는 small이 N1arms를 수식하여 ‘작은 무기를 만드는 공장’을 의미한다.위의

예와 같은 유형의 중의성과 관련 된 예들을 추가적으로 볼 수 있다.

(25)oldcoincollector(Stageberg1981)

a.oldcoincollector:anoldcollectorwhocollectscoins

b.old coin collector:acollectorwhocollectsoldcoins

(26)hoteveningdrink

a.hoteveningdrink:hotdrinkforevening
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b.hoteveningdrink:drinkforhotevening

(27)bigbuildingowners

a.bigbuildingowners:buildingownerswhoarebig

b.bigbuildingowners:ownersofabigbuilding

(25a)는 형용사 old가 명사 collector를 수식하여 ‘나이가 든 동전 수집가’를,(25b)

는 형용사 old가 명사 coin을 수식하여 ‘오래된 동전을 모으는 수집가’를 의미하게

된다.

아래 (28)의 예에서는 앞의 요소가 형용사와 명사로서 사용되어 중의성을 일으

키는 경우다.Spanish가 형용사 또는 명사로서 사용되어 중의성이 생기게 된다.

(28)SpanishbookN1publishersN2(Broderick1977)

a.Adj+N1+N2

Spanish book publishers :Spainpublishersofbook

b.N1+N2+N3

Spanish book publishers :publishersofSpanishbook

(28a)는 Spanish가 형용사이고 bookpublishers를 수식하여 ‘스페인 출신의 출판

업자’라는 명사구의 의미를 가지게 되며,(28b)에서는 복합어 Spanish book이

publishers를 수식하여 ‘스페인어 책 출판업자’인 의미로 해석될 수 있다.(28a)의

강세는 복합어 강세 규칙에 의해 book이 제 1강세를 가지며,(28b)에서는 Spanish
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가 제 1강세를 가지게 된다.Spanishbookpublish의 서로 다른 수형도를 (29)과

(30)에서 확인 할 수 있다.

(29)

Spanish book publishers

(30)

Spanish book publishers

위의 예처럼 앞의 요소가 형용사로서의 기능도 하고 명사로서도 기능을 하게 되

어 중의성이 발생하는 예들을 추가적으로 볼 수 있다.
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(31)modernlanguageteaching

a.Adj+N1+N2:languageteachingconductedinamodernmethod

b.N1+N2+N3:teachingofmodernlanguage

(32)highschoolteacher

a.Adj+N1+N2:ateacherinhighschool

b.N1+N2+N3:aschoolteacherwhoistall

(33)lighthouselantern

a.Adj+N1+N2:ahouselanternwhichislight

b.N1+N2+N3:alanternoflighthouse

(34)Americanhistoryteacher

a.Adj+N1+N2:ahistoryteacherfrom America

b.N1+N2+N3:ateacherwhoteachesAmericanhistory

(35)blackboarderaser

a.Adj+N1+N2:aboarderaserwhichisblack

b.N1+N2+N3:aneraserforblackboard

(36)greenhouseplant

a.Adj+N1+N2:ahouseplantwhichisgreen

b.N1+N2+N3:aplantingreenhouse

(33a)는 green이 형용사로서 사용되어 houselantern을 수식하면 ‘밝은 가정용

랜턴’을 의미하고,(33b)는 명사 lighthouse가 결합하여 복합어로서 lantern을 수식

하여 ‘등대에 있는 랜턴’을 의미한다.
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Ⅲ.복합어의 강세

3.1SPE의 복합어 강세

SPE에서 복합어 강세 현상은 다른 강세 규칙과 마찬가지로 규칙들의 순환적

(cyclic)인 적용에 따라 반복 적용함으로써 생성된다고 본다.다시 말해서 음운부의

규칙들은 선형적(linear)으로 정해진 순서에 따라 주기적으로 되풀이해서 적용된다

는 뜻이다.표층 구조를 괄호 매김(labeledbracketing)으로 나타낼 때 가장 내부의

괄호(innermostbrackets)로 싸인 부분에 강세규칙을 적용시키고 그 괄호를 지운다.

괄호가 두 겹 이상이면 가장 외곽의 괄호가 지워질 때까지 음운규칙을 계속 순환

적으로 적용하는 것이다.

SPE는 일반적으로 영어 복합어의 강세는 첫 번째 요소에 강세를 부여하는 복합

어 강세 규칙(CompoundStressRule)과 마지막 요소에 강세를 부여하는 핵 강세

규칙(NuclearStressRule)을 제시하였고.아래의 세 개의 규칙으로 설명하고 있다.

(37)MainStessRule(이하:MSR)2)

V→ [1stress]/[X C]NAV

(38)CompoundStressRule(이하:CSR)3)

V→ [1stress]/[##X〔1stress〕Y##Z##]NAV

2)주 강세 규칙(MainStressRule)은 한 단어에는 오직 하나의 제 1강세가 온다.

3)복합어 강세 규칙(CompoundStressRule)은 [XY]가 또 다른 요소 [Z]가 결합하

여 복합어가 될 때 첫 번째 요소의 강세를 복합어의 제 1강세로 만드는 규칙이다.
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(39)NuclearStressRule(이하:NSR)4)

V→ [1stress]/[##X〔1stress〕Y##]NP,AP,VP,S

위의 세 규칙을 가지고 복합어와 명사구의 강세 패턴을 도출해 볼 수 있다.아

래 (40)에서 복합어 blackboard는 MSR에 의해 각 명사의 모음이 제 1강세를 갖게

되고 동시에 가장 안에 있는 괄호가 지워진 후,CSR에 따라 black에 제 1강세가

부여되고 board의 제 1강세는 강세 종속 규약(이하:SSC)5)에 의해 제 2강세로 약

화된다.

(40)

[[black]A [board]N]N

1 1 MSR

[blackboard]N

1 CSR

blackboard

1 2 SSC

4)핵 강세 규칙(NuclearStressRule)은 [XY]가 NP,AP,VP,S등 구/문장의 경

우 일 때 마지막 단어가 제 1강세를 가지게 된다.
5)강세 종속 규약(StressSubordinationConvention)은 이미 제 1강세가 부여된 음절

이 제 1강세 규칙과 같은 규칙에 의에 제 1강세로 지정되면,나머지 제 1강세음절들은

한 단계씩 약화된다.
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(41)

[[black]A [board]N]NP

1 1 MSR

[blackboard]N

1 NSR

blackboard

2 1 SSC

(41)에서 처럼 명사구 blackboard도 마찬가지로 MSR이 적용되어 각 명사 안의

두 모음이 제 1강세를 가지고 NSR에 따라 두 번째 명사 board가 제 1강세를 부여

받으며,다시 SSC가 적용되어 첫 번째 명사 black은 제 2강세를 가지게 되어 올바

른 강세 패턴을 도출시킬 수 있다.

위에서 제시한 강세 규칙의 적용순서와 범위에 따라 구조적으로 중의성을 가지

는 세 단어 이상으로 이루어진 복합어들도 결합되는 형태에 따라 차이는 있지만,

CSR과 NSR의 규칙을 적용하여 올바른 강세 유형을 이끌어 낼 수 있다.

다음의 Americanhistoryteacher는 서로 다른 뜻을 가진다.

(42)Americanhistoryteacher

a.명사구:ahistoryteacherwhoisanAmerican

b.복합어:ateacherwhoteachesAmericanhistory

(42)의 구조를 괄호로 표시하고 SPE의 음운 규칙을 순환 적용하여 (43)과 (44)

와 같은 강세 패턴이 나오는 것을 볼 수 있다.
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(43)[[American]A [[history]N [teacher]N]N]NP

1 1 1 MSR

1 2 CSR+SSC

2 1 3 NSR+SSC

American history teacher

(43)은 American과 historyteacher는 MSR에 의해 각각 제 1강세를 가지며

CSR에 의해 history에 다시 제 1강세를,teacher에는 제 2강세를 부여 하고 마지

막으로 American이 결합되면 NSR과 SSC이 적용되어 American은 제 2강세를 부

여 받게 된다.

(44)[[[American]N [[history]N]N [teacher]N]N

1 1 1 MSR

1 2 CSR+SSC

1 3 2 CSR+SSC

American history teacher

(44)에서는 세 개의 단어가 MSR에 따라 제 1강세를 부여받고 그 다음에 CSR과

SSC에 의해 American은 제 1강세를,history는 제 2강세를 가지게 된다.마지막으

로 CSR과 SSC이 단계적으로 적용되어 American이 제 1강세를 받는다.

위의 예처럼 2개 이상의 구조적 중의성 때문에 의미 차이가 생기는 다른 복합어

들도 SPE의 강세 규칙을 적용하면 아래와 같은 강세 패턴을 충분히 예측할 수 있

게 된다.
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(45)

a.

2 1 3 1 3 2

[black[boarderaser]]

:aboarderaserwhichisblack

[[blackboard]eraser]

:aneraserforblackboard

b.

2 1 3 1 3 2

[light[houselantern]]

:ahouselanternwhichislight

[[lighthouse]lantern]

:alanternforlighthouse

c.

2 1 3 1 3 2

[blue[bird'snest]]

:bird'snestwhichisblue

[[bluebird's]nest]

:anestforbluebird

(45)의 복합어와 명사구가 강세 패턴이 다르게 나타나는 이유는 구성요소들 사

이에 생기는 구조적 중의성 때문에 다른 강세 규칙이 적용되고 서로 다른 의미를

가지게 되는 것을 볼 수 있다.

3.2.율격음운론의 복합어 강세

3.2.1율격수형 이론

Liberman& Prince(1977)의 율격수형 이론(MetricalTree)은 강세를 한 음절이

다른 음절보다 더 강하거나 약하다는 식의 상대적인 자질로 규정하였다.예를 들어
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명사구와 복합어의 강세를 율격 수형도를 이용하여 (46)처럼 강(S)과 약(W)의 상

대적인 체계로 나타낼 수 있다.

앞서 보았던 SPE의 CSR과 NSR에 따라 명사구 greenhouse와 복합어 green

house의 율격 수형도를 그려보면 (46)과 같은 구조가 나온다.

(46) a.명사구 b.복합어

green house green house

(46)의 율격 수형도에서 각 단어들 위에 쓰인 S나 W는 각 구성요소들의 상대적

인 두드러짐(relativeprominence)을 나타내며,S는 W보다 상대적으로 강세의 정도

가 강하다는 것을 의미한다.즉,(46a)에서 green은 house보다 상대적으로 강세가

약한 명사구이고,(46b)에서는 green이 house보다 상대적으로 더 강한 강세를 갖는

복합어에 해당한다.

Liberman& Prince(1977)는 SPE의 CSR과 NSR을 하나로 묶어 어휘범주 우세

규칙(LexicalCategoryProminenceRule)을 제안하였다.이것은 [cABc]의 구조가

구 범주일 때는 B가 우세하고 어휘 범주일 때는 B가 분지한다는 조건에서만 B가

우세하다는 규칙이다.

(47)LexicalCategoryProminenceRule(이하:LCPR)6)

In aconfiguration[cABc]:

6)어휘범주 우세 규칙(LexicalCategoryProminenceRule):율격 수형도는 우에서

좌로 나무를 구성하는데,구 범주일 때는 B가 우세하고,어휘 범주일 때는 A가 우세하

지만 오른쪽 가지가 분지할 때만 B가 우세해 진다.
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a.NSR:IfCisaphrasalcategory,Bisstrong.

b.CSR:IfCisalexicalcategory,Bisstrongiffitbranches.

(47)을 적용하여 blackboarderaser의 율격 수형도를 (48a)과 (48b)과 같이 나

타낼 수 있다.

(48)blackboarderaser

a.[[black]A [[board]N [eraser]N]N]NP:aboarderaserwhichisblack

black board eraser

b.[[[black]A [board]N]N [eraser]N]N :aneraserforblackboard

black board eraser

(48a)는 먼저 boarderaser가 어휘 범주[cABc]이므로 S-W의 강세형을 가진다.

이후,black이 결합하면 boarderaser가 어휘 범주에 해당하고 B가 분지하는 우분
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지 구조가 되므로 board가 주 강세를 갖게 된다.이와 같은 율격 나무 구조를 될

때는 ‘aboarderaserwhichisblack’이라는 의미로 해석된다.이와 대조적으로

(48b)처럼 blackboard가 어휘 범주[cABc]이므로 S-W의 나무 구조를 가지게 되고

이후,eraser가 결합되어도 어휘 범주[cABc]에서 B가 분지하지 않는 구조이므로

black이 주 강세를 받게 되고,‘aneraserforblackboard’를 의미한다.

마찬가지로 LCPR을 가지고 다른 예들의 강세형을 설명할 수 있다.

(49)lighthouselantern

a.[[[light]A [house]N]N [lantern]N]N :alanternforlighthouse

light house lantern

b.[[light]A [[house]N [lantern]N]N]NP:ahouselanternwhichislight

light house lantern

(49a)는 [cABc]에서 B가 분지하지 않으므로 S-W의 강세형이 그대로 유지되어

light가 주 강세를 받게 되어 ‘alanternforlighthouse’를 의미한다.이에 반해,
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(49b)는 [cABc]에서 B가 분지하므로 house가 주 강세를 갖게 되고 ‘a house

lanternwhichislight’를 의미한다.

Liberman& Prince(1977)가 제시한 LCPR은 복합어의 마지막 단어에는 결코 강

한 강세를 주지 않고 구는 항상 구의 마지막 단어에 가장 강한 강세가 온다고 요

약해 볼 수가 있다.Liberman& Prince(1977)의 LCPR규칙은 SPE의 강세규칙과

비교했을 때 CSR과 NSR규칙을 하나로 통합되었다는 점에서 큰 장점이 될 수 있

다.

3.2.2율격격자 이론

앞 장에서 같은 표면구조를 가지는 복합어와 명사구의 강세를 나타내기 위해서

율격 수형도가 적합하다는 것을 살펴보았다.이 장에서는 율격음운론의 또 한 가지

유용한 표현 방식인 율격 격자(MetricalGrid)를 이용해 복합어 강세형을 알아보려

고 한다.율격 격자는 Prince(1983)와 Selkirk(1994)가 제안하였다.

격자 그림은 강세가 x로 표시되는데,수형도에서 강(S)에 해당하는 요소에 x를

주는 것이 율격수형 이론과 다르다.x의 높이가 높을수록 강세가 높다는 것을 의미

한다.율격 격자는 세 개의 층으로 표시되는데,가장 낮은 층에서 강세를 받을 수

있는 음절에 x로 표시하는 음절 층위(syllablerow)와 그 다음 층위에는 단어에서

주 강세를 받는 단어 층위(wordrow),마지막에 제1요소에 주 강세를 받는 복합

어 층위(compoundrow)가 있다.이 강세의 계층표시는 언제나 연속적이고 가운데

어디든지 x가 빠지는 일이 있어서는 안 된다.

복합어와 명사구의 구조를 가지는 greenhouseplant를 율격 격자를 이용하여

강세 패턴을 비교해 볼 수 있다.(50)에서 먼저 음절층위에서는 강세 받는 음절에

x를 표시하고 단어 층위에서 단어의 제 1강세를 받는 음절에 x를 표시한다.마지

막으로는 제 1요소에 주 강세를 부여받는 복합어 층위에서 green이 x를 받아 (50)
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의 율격 격자를 얻을 수 있다.이때 greenhouseplant는 ‘온실 식물’을 의미하는

복합어에 해당한다.

(50)[[greenhouse]plant]

x (복합어 층위)

x x (복합어 층위)

x x x (단어 층위)

x x x (음절 층위)

green house plant

(51)[green[houseplant]]

x (복합어 층위)

x x (복합어 층위)

x x x (단어 층위)

x x x (음절 층위)

green house plant

(51)에서는 ‘파란 실내용 화초’라는 의미를 가지는 명사구가 음절 층위에서 각

단어의 강세를 받는 음절에 x를 부여하고,단어 층위에서 green,house,plant가

각각 x를 부여받아 격자가 한 층위 더 높아진다.복합어 층위에서 house는 green

보다 더 강하므로 더 높은 격자를 부여 받는다.
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Ⅳ.발음 지도의 실제

4.1복합어 강세의 중요성

청화식 교수법(AudioLingualMethod)은 언어학습을 일종의 습관 형성의 과정이

라고 보고,주로 미리 정해진 대화를 소리 내어 모방․반복하여 익히면 자동적으로

발화가 가능해진다는 생각을 바탕에 깔고 있기 때문에,문형의 반복 연습을 중요시

한다.이러한 교수법에서 발음은 언어교육에서 매우 중요한 요소로 간주되어 각각

의 소리나 단어를 정확하게 발음하는 것이 중요하다.

하지만 최근의 영어교육은 사회적 맥락과 담화 속에서 의사소통 기능에 중점을

두고 있어 영어의 구조와 규칙에 따라 정확히 사용하는 것보다는 기능과 유창성을

강조하여 영어를 가르치는 의사소통 중심 교수법이 대두되었다.이것은 영어 특유

의 강세 및 리듬,억양과 같은 음운 변화에 대한 올바른 이해가 화자의 발화내용을

제대로 알아듣는데 중요한 요인이 되고,더 나아가 의사소통 능력에 영향을 미친다

는 앞서 보았던 여러 학자들의 주장을 뒷받침하는 것이라 할 수 있다.이러한 특징

때문에 영어를 가리 켜서 강세 박자 언어(stress-timedlanguage)라고 하고,한국어

처럼 음절의 수가 발음 소요시간을 좌우하는 언어를 음절 박자 언어(syllable-timed

language)라고 한다.이러한 차이 때문에 한국인 학습자는 정확한 발음을 알고 있

다 하더라고 전체적인 맥락의 이해에서 어려움을 겪게 되고 영어를 발화 할 때 강

세 없이 똑같은 흐름으로 발화하여 청자는 그 내용을 이해하지 못하게 되는데 이

는 영어가 강세를 가진 언어이기 때문이다.그렇기 때문에 영어교육에 있어서 가장

중요한 요소인 강세는 서로의 의사소통을 가능하게 해준다.따라서 새로운 단어를

학습 할 때 강세는 발음의 일부분으로서 동시에 학습되어져야 한다.
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여러 가지 어휘가 서로 결합되어 구조가 다양해지고 의미가 독특한 복합어의 강

세에 대한 이해도 필요하다.영어 학습자는 복합어와 명사구의 일반적인 강세 규칙

을 배워 표면 구조가 같은 복합어와 명사구가 사용된 문장을 통해 정확하게 발음

하여 차이점을 비교해 보는 것이 적절한 의사소통을 하는데 필수적이다.

(52)a.AnEnglishtéacher

b.AnÉnglishteacher

예를 들어,(52)의 Englishteacher는 표면적으로 같은 구조를 가지고 있지만 강

세를 어떻게 변화시키는가에 따라 그 의미가 달라지는 것을 볼 수 있다.

(52a)의 경우는 ⌜형용사+명사⌟로 결합으로 명사에 제 1강세가 오는 명사구이

고 ‘ateacherwhoteachesEnglish’을 의미한다.반면에 (52b)는 ⌜명사+명사⌟의

결합으로 앞의 명사에 제 1강세가 오는 복합어로서 ‘a teacherwho is from

England’를 의미한다.

동일한 구조를 가지는 복합어와 명사구는 강세의 차이에 의해 의미가 달라진다.

강세의 정확한 전달이 화자가 의도하는 의미 전달과 청자의 올바른 이해에 중요한

역할을 하므로 초분절음 요소(suprasegmentals)에 해당하는 강세 지도가 교실 상황

에서 이루어져야 하고 단순히 강세의 유형을 기계적으로 가르치기 보다는 의사소

통 맥락 안에서 강세를 유의미적인 교실 활동을 통해 지도해야 한다.
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4.2학생들이 쉽게 범하는 오류의 유형

외국어 습득 과정에서 오류(error)를 일으키는 원인으로서 모국어의 체계가 목표

언어(targetlanguage)학습에 부정적 영향을 주는 간섭 현상(interference)을 들 수

있다.Taylor(1975)역시 외국어 학습 시 생기는 간섭 현상을 다음과 같이 모국어

특징으로부터 생기는 오류의 원인으로 정의하고 있다.

(53)Transfererrorisheredefinedasanyerrorinatargetlanguage

whichcanbeattributedtothestructureofanativelanguage.

한국어 화자가 영어 학습 시에 언어 간섭현상을 일으키는 오류 중 하나가 한국

어의 음운 체계가 음절 박자 언어(syllable-timedlanguage)인 반면에 영어는 강세

박자 언어(stress-timedlanguage)이기 때문이다.즉,한국어는 강세의 차이가 의미

의 차이를 거의 일으키지 않지만 영어는 강세의 유무에 따라 각각의 음절이 다르

게 발화되고 그에 따라 의미에도 큰 영향을 미치게 된다.하지만 우리나라의 영어

학습자들은 음절박자 언어인 모국어의 영향을 받아 강세 음절 뿐 아니라 비강세

음절도 강하게 발음하는 경향이 있다.이런 특성 때문에 한국어 화자들은 영어 문

장을 이해하고 발화하는 데 있어서 상당한 어려움을 느끼게 되고 원어민의 정확한

의도를 이해하기 힘들기 때문에 결국은 화자의 발화 의미를 이해하지 못하게 된다.

그러므로 정확한 의미 파악과 전달을 위해서는 강세 음절(stressedsyllable)과 비강

세 음절(unstressedsyllable)의 차이가 정확한 의사소통에서 중요한 역할을 한다는

사실을 인식시키는 것이 중요하다.
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4.3복합어 강세 지도 방안

지금까지 정확한 의미 전달을 위해 영어의 강세가 얼마나 중요한 위치를 차지하

고 있는지를 보았다.그러므로 학생들의 의사소통 능력을 향상시키기 위해서는 교

실 현장에서 분절음 요소인 자음과 모음 같은 개개의 정확한 발음의 습득과 동시

에 초분절음 요소인 강세의 정확한 사용이 계획적으로 지도되어야 한다.이 장에서

는 이제까지 살펴본 내용을 토대로 의사소통 능력을 향상시키기 위해 교실 현장에

서 사용할 수 있는 복합어 강세 지도 방안을 살펴보고자 한다.

강세 지도 방안으로 제시된 여러 가지 활동은 Celce-Murcia atal.(2001),

Hancock(2001),Beisbier(1994),한종임(2001)등을 참고 하였다.

4.3.1중의적 구조의 강세 지도

영어를 외국어로서 학습하는 학습자에게 처음부터 영어 강세의 위치를 정확히

알기는 쉽지 않다.앞서 언급했듯이 영어에서 강세는 고정되어 있는 것이 아니라

상황과 화자의 의도에 따라 변화하므로 복합어와 명사구가 강세 위치에 따라 서로

다른 의미를 가진다는 점을 인식시키고 학생들에게 복합어와 명사구의 강세 규칙

을 정확하게 가르쳐야 한다.즉,영어의 복합어의 강세부여는 첫 번째 요소에 강세

를 부여하고 구 강세는 마지막 요소에 강세를 부여하는 게 일반적이다.학습자에게

서로 관련성 있는 복합어와 명사구들을 예로 제시하면서 규칙을 적용시킬 수 있도

록 지도해야 한다.
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<표 1>복합어와 명사구 강세의 비교지(한종임 2001)

복합어 [[Ń1+N2]+N3] 명사구 [Adj+[Ń1+N2]]

bláckboarderaser

líghthouselantern

Américanhistoryteacher

téacherunionpresident

chémistryresearchlaboratory

gréenhouseplant

kítchentowelrack

blackbóarderaser

lighthóuselantern

Americanhístoryteacher

teacherúnionpresident

chemistryreséarchlaboratory

greenhóuseplant

kitchentówelrack

<표 1>에 나와 있는 복합어와 명사구 강세의 예를 정리한 비교지를 통해서 같

은 단어로 구성되어 있으면서 강세에 따라 복합어와 명사구의 뜻에 차이가 생긴다

는 것을 보여주며 의도하고자 하는 강세 패턴에 맞게 발화하도록 한다.

4.3.2.DiscriminationTask강세 지도

차별하기 과제(DiscriminationTask)는 학습자에게 두 개의 단어를 읽어주고 동

일한 발음인지,아닌지를 구별하게 하는 과제 이다.이 과제는 강세지도에도 적용

될 수 있다.예를 들어,의미에 따라 복합어와 명사구의 강세 차이를 충분히 인식

시킨 후에,<표 2>에서 교사는 학습자에게 복합어나 명사구를 읽어주고 복합어이

면 Compound에,명사구이면 Nounphrase에 표기 하도록 한다.
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<표 2>DiscriminationTask1(한종임 2001)

교사 학습자 활동지

1.BLACKbird'snest

2.lightHOUSElantern

3.kitchenTOWELrack

1.Compound☑ Nounphrase⃞

2.Compound⃞ Nounphrase⃞

3.Compound⃞ Nounphrase⃞

강세에 의해 복합어와 명사구를 구별하는 또 다른 활동을 볼 수 있다.

<표 3>DiscriminationTask2(Celce-Murcia외 2010)

1.Ialwaysusea (a)

(a)blackBOARDeraser

(b)BLACKboarderaser

2.Wehaveanew

(a)AMERICANhistoryteacher

(b)AmericanHISTORYteacher

3.I'vealwayswanted

(a)GREENhouseplants

(b)greenHOUSEplants

4.Pleasebringme

(a)lightHOUSElantern

(b)LIGHThouselantern



-34-

<표 3>는 학습자들에게 복합어와 명사구는 강세 위치에 따라 의미가 달라진다

는 점을 인식시킨 후에,학습자들은 교사의 발화를 듣고 (a)와 (b)문장 중 하나를

선택하는 활동이다.

<표4>는 화자의 의도에 따라 강세의 위치에 변화를 주어야 하는 것을 인식시키

기 위해 문장을 통해서 서로 다른 의미를 갖게 되는 복합어와 명사구의 강세를 학

습자들이 인지할 수 있도록 주 강세를 가지는 단어에 대문자로 표기하도록 한다.

<표 4>DiscriminationTask3

(1)Americanhistoryteacher

a.AnAMERICANhistoryteacherteachesanAmericanhistory.

b.AnAmericanHISTORYteacherisfrom America.

(2)bluebird'snest

a.Itisforabluebird'snest,notaparrot's.

b.Thisbluebird'snestispaintedblue.

(3)greenhouseplants

a.Hegrew variousgreenhouseplantsinhisgreenhouse.

b.Thesegreenhouseplantsturnedyellow.

4.3.3.MatchingTask강세 지도

연결하기 과제(MatchingTask)는 소리,강세 리듬 등을 같은 것끼리 연결하는

과제이다.이 과정을 통해서 학습자는 복합어와 명사구의 일반적인 강세 규칙의 차
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이에 대해 인식 할 수 있다.

<표 5>MatchingTask(한종임 2001)

a.blackboarderaser

b.greenhouseplant

c.Americanhistoryteacher

d.kitchentowelrack

e.lighthouselantern

⦁

⦁

⦁

⦁

⦁

⦁ ● ● ●

⦁ ● ● ●

⦁ ● ● ●

⦁ ● ● ●

⦁ ● ● ●

교사가 서로 다른 강세 유형을 가지고 있는 복합어와 명사구를 발화하거나 녹

음 내용을 들려준 후 학습자들이 일치하는 강세 유형과 연결하게 하는 것이다.

4.3.4.MarkingTask강세지도

표시하기 과제(MarkingTask)는 녹음을 듣고 주 강세가 주어진 단어에 까만 동

그라미를,비강세 단어에는 흰색 동그라미를 표시하는 활동이다.교사는 활동을 시

작하기 전에 복합어와 명사구가 녹음된 자료를 들려주고 둘 사이의 어떤 강세 차

이가 있는지 생각해 보도록 한다.교사는 복합어와 명사구로 구성된 문제지를 나누

어 준다.문제지의 각 문항에는 단어 수 만큼의 동그라미가 그려져 있어야 하고,

학습자들은 녹음된 내용을 듣고 제 1강세가 오는 단어에 색칠 하도록 한다.활동이

끝나면 교사는 학습자들에게 합성어와 명사구의 강세 차이의 인식이 이루어졌는지

질문하고 일반적으로 복합어는 첫 번째 요소에,명사구는 마지막 요소에 강세가 부

여된다는 규칙에 대해 설명한다.
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<표 6>MarkingTask1(Beisbier1994)

● 〇 〇 〇 〇 〇

1.greenhouseplant 2.Americanhistoryteacher

〇 〇 〇 〇 〇 〇

3.kitchentowelrack 4.blackboarderaser

〇 〇 〇 〇 〇 〇

5.lighthousekeeper 6.Virginiaham packer

학생들은 복합어와 명사구에 관한 강세가 익숙해 주면 <표 6>과 같이 문장을

제시하여 문장 수준에서 강세 차이에 관한 연습을 할 수 있다.

<표 7>MarkingTask2(한종임 2001)

Example

Q:Whatisaneraserforblackboard?

[◯ ● ◯ ]

A:Itisblackboarderaser.

Q:Whatisaboarderaserwhichisblack?

[◯ ◯ ◯ ]

A:Itisblackboarderaser.

질문에 대한 정확한 답을 하기 위해 학습자들이 의도하고자 하는 의미를 정확히

전달하려면 복합어와 명사구의 강세를 구분하여 표시하게 함으로서 강세형이 어떻

게 이동되는지 인식할 수 있게 한다.



-37-

4.3.5.InformationGapActivity강세지도

정보차 활동(InformationGapActivity)은 서로 다른 정보를 가지고 있는 학습자

가 서로의 정보에 대한 설명을 들은 후에 자신이 가지지 못한 정보를 채워 넣도록

하는 것이다.이 활동을 통해서도 복합어와 명사구의 강세의 차이를 지도할 수 있

다.

우선 교사는 수식구조에 따라 의미와 강세라 달라지는 복합어와 명사구가 그려

진 그림을 나누어 주어야 한다.학습자 A는 자신의 그림 속에서 그려진 정보를 전

달하기 위해 “Thereisablackboarderaserinthepicture”라고 말해야 한다.이

때 학습자는 BLACK boarderaser라고 해야 할지,blackBOARD eraser라고 해

야 할지를 생각해 봐야 한다.학습자 B도 A가 의도한 바를 정확히 파악하기 위해

강세의 규칙을 적용하여 정보를 이해해야 한다.

<그림 1>InformationGapActivity(Hancock,2001)

A.JohnBarne'sfrontroom

August5th,11A.M.

B.JohnBarne'sfrontroom

August5th,12A.M.
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<그림 1>의 A는 오전 11시의 JohnBarnet의 방이고,B는 오전 12시의 John

Barnet의 방이다.한 시간이 흐른 뒤에 방이 어떻게 변했는지를 알아보면서 그림에

나타나 있는 복합어와 명사구의 강세 차이를 인식시킬 수 있다.<그림 A>를 학생

들에게 나누어 주고 난 후,학생들에게 그림에 나타난 복합어와 명사구를 말하도록

하거나 교사들이 단어의 목록을 제시할 수 있다.이때 교사는 복합어와 명사구를

구분하여 칠판에 제시하여야 하고,학습자들이 복합어와 명사구의 강세 차이를 인

식하도록 한다.그러 다음 교사는 <그림 B>를 제시하여 <그림 A>와 비교했을 때

어떤 점이 달라졌는지 차이점을 말하게 한다.예를 들어,교사는 수동구문으로 발

화하라는 조건을 주어 학습자가 ‘ThepaperPLANEisbroughtinPictureB’와 같

은 답을 함으로서 문법적인 내용뿐 만 아니라 paperplane을 구 강세 규칙을 적용

하여 plane에 제 1강세를 두어야 하고,.‘ThePENknifeisstoleninPictureB’를

발화할 때는 복합어 강세 규칙을 적용하여 pen에 제 1강세를 주어 발화하여야 한

다.이 활동에 사용되는 복합어와 명사구를 정리해 보면 다음과 같다.(Hancock

2001)

(54)복합어:newspaper,penknife,suitcase,handbag,candlestick,doorhandle

명사구:cheesesandwich,frontdoor,woodenspoon,kitchendoor,

paperplane,straw hat

위의 활동은 두 단어로 된 복합어와 명사구와 관련된 활동이지만,위와 같은

InformationGapActivity를 통해 세 단어 이상으로 된 복합어와 명사구의 강세차

이를 연습할 수 있다.
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Ⅴ.결론

언어 교육의 본질적인 목적은 정확한 의사소통을 하기 위한 능력을 습득하는 것

이다.하지만 우리나라의 영어교육에 있어서 계속해서 지적되어 온 문제점은 오랫

동안 영어를 공부해 오고 있지만 일상생활 안에서는 의사소통이 원활하게 되지 않

는 다는 점이다.이를 위해서 7차 교육과정의 영어 교육 목표는 실제 의사소통이

일상생활에서도 이루어질 수 있도록 자연스럽게 영어 말하기 실력을 신장시키는

데 있다.실제 의사소통 능력을 기르기 위해서는 강세나 리듬,억양 등과 같은 초

분절음에 대한 지도가 더욱 비중 있게 진행되어야 하는데 이러한 요소들은 실제

의사소통에 있어서 잘못된 강세의 사용은 말의 의미전달 자체에 영향을 주고 심각

한 의사소통의 장애를 가져오기 때문이다.특히 어휘형성에서 복합어는 매우 생산

적인 특성을 가지고 있으므로 외국어로서 영어를 배우는 우리나라의 경우 영어의

강세에 대한 개념과 사용에 대한 지도가 필요하다.

본 논문은 정확한 의사소통을 목표로 하는 영어 강세 교육의 올바른 방향을 제시

하고 똑같은 중의적 구조를 가지는 복합어와 명사구의 정확한 개념과 구조,강세의

차이점,복합어 강세의 역할과 중요성 등 이론적 배경을 토대로 하여 실제 교육환

경에서 이용할 수 있는 복합어 강세의 지도 방안을 제시하였다.

제 2장에서는 학자마다 다른 복합어와 중의성의 정의들 중에서 일반적인 정의를

제시하고,복합어의 구성요소에 대해 다루었다.

제 3장에서는 Chomsky& Halle(1968),Liberman& Prince(1977)의 율격수형

(MetricalTree)이론,괄호격자(MetricalGrid)이론을 통해서 ⌜명사+명사+명사⌟

와 ⌜형용사+명사+명사⌟로 되어있는 복합어와 명사구는 표면적인 구조는 같지만

의미적으로 중의성을 가지게 되어 달라지는 복합어와 명사구의 강세형에 대해 알

아보았다.

제 4장에서는 복합어 강세 교육의 필요성에 대해서 보여주었고 학생들이 정확한

강세형을 사용하지 못하는 오류로 외국어 학습 시 생기는 모국어의 간섭현상을 설
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명하였다.더 나아가 실제 교실 상황에서 복합어 강세를 지도 할 때 할 수 있는 몇

가지 방법에 대해 제시하였다.

결론적으로 영어 교육의 목적이 원활한 의사소통 능력의 신장이지만 아직까지 발

음 교육에 대한 지도 방안이 부족하여 실제 의사소통을 향상 시킬 수 있는 지도가

이루어 지지 않았다.따라서 정확하게 의사소통하기 위해서는 강세 지도가 동시에

이루어지는 지도가 필요하고 이를 위해 강세 유형의 기계적 암기가 아닌,학습자의

흥미를 고려한 유의미적인 교실활동을 통해 이루어져야 한다.
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